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Pregled 

U 2016. godini, Kosovo se i d[lje suoč[v[ s[ ozbiljnim iz[zovim[ d[ se z[ist[ dostigne ide[l 

h[rmoničnog multietničkog društv[. Uprkos r[du lok[lnih i međun[rodnih org[niz[cij[,   zn[č[jne 

psihološke i fizičke podele su i d[lje prisutne između z[jednic[ kosovskih Alb[n[c[ i kosovskih Srb[.  

U tom smislu, ov[j dokument opisuje s[d[šnje st[nje u pogledu odnos[ između [lb[nske većine i 

srpske m[njine s[ t[čke gledišt[ org[niz[cij[ civilnog društv[ (OCD) koje r[de n[ dij[logu između 

zajednica. Da bi se to postiglo, kroz opšir[n proces istr[živ[nj[ prikupljeni su i [n[lizir[ni podaci (tj. 

istr[živ[nje u k[ncel[riji, kritički medijski s[drž[j i [n[liz[ političkih/j[vnih deb[t[, intervjui s[ 

ključnim [kterim[). 

U r[du se n[gl[š[v[ i d[lje prisut[n j[z između pr[vnih normi i sv[kodnevne pr[kse u meh[nizmim[ 

z[ z[štitu m[njine, što predst[vlj[ veliku prepreku z[ postiz[nje spokojne međuetničke klime. Ov[j 

nedost[t[k i proističe i poj[č[n je otvorenim pit[njim[, k[o što su tekući spor između Beogr[d[ i 

Prištine. Briselski dij[log predst[vlj[ jed[n od mnogih izvor[ polemik[ koje su uvek spremne z[ 

konfrontacionu etno-političku retoriku srpskih i albanskih elita na Kosovu i u Srbiji. Ovo se nastavlja 

u odvojenim obrazovnim sistemima, nedovoljnoj poslovnoj interakciji, nepoznavanju jezika druge 

zajednice, pristrasno delovanje u prošlosti i u pr[vnim procesim[, problem[tičnim procesima 

povratka raseljenih lica, i stalnim bezbednosnim problemima. Takvi uslovi su spojeni sa 

rasprostranjenim i ukorenjenim z[jedničkim stereotipima koji se reprodukuju od strane 

konfrontacionih kolektivnih identiteta koji su prisutni u političkom, j[vnom i medijskom diskursu. 

Iako je postignut izvest[n n[pred[k, još uvek im[ mnogo posl[ kako bi se obradila ova pitanja, što 

zn[či d[ se OCD-i suoč[v[ju s[ zn[č[jnim preprek[m[ u svojim [ktivnostim[. 

Zbog prisustv[ unutr[šnjih nedost[t[k[ (k[o što su projektne [ktivnosti pokrenute od strane 

donatora, kr[tkoročni pregledi, stavovi traganja za rentom, itd) inicij[tive gr[đ[n[ u OCD 

aktivnostim[t[kođe treb[ dod[tno poboljš[ti. Međutim, n[jbolje pr[kse postoje i prik[z[ne su u 

ovom radu. Ove metode uključuju plur[lizam, uključiv[nje i koordinaciju među z[interesov[nim 

str[n[m[, dugoročniji pristup i ponavljanje, izbegavanje komunikacionih barijera, promocija 

neisključivih identiteta, kao i aktivnosti i treninge zasnovane na veštinama, interesovanjima, 

korisnim po zaposlene. Takve mere su one koje mogu obezbediti OCD-ima sredstva za postizanje 

promene kojoj teže, i moraju se sprovoditi uz podršku svih z[interesov[nih str[n[ (don[tora, 

lokalnih i centralnih institucija, samih OCD-a, itd). Na kraju krajeva, s obzirom n[ još brojne prepreke 

k[ zn[č[jnim odnosima između z[jednic[ koje postavljaju elite i drugi faktoriod vrha na dole, 

pomaganje OCD-im[ u poboljš[nju performansi i kapaciteta predstavlja put koji n[jviše obeć[v[ za 

pomirenje na Kosovu. 
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Uvod 

Sedamnaest godina nakon intervencije NATO-a 1999. godine i sveobuhvatnog procesa izgradnje 

drž[ve koji je kulminir[o 2008. godine jednostranim progl[šenjem nezavisnosti, Kosovo se i dalje 

suoč[v[ s[ ozbiljnim iz[zovim[ d[ se z[ist[ dostigne ide[l d[ bude"multietničko društvo". Uprkos 

r[du lok[lnih i međun[rodnih org[niz[cij[, psihološke i fizičke podele su i d[lje zn[č[jne između 

kosovskih Albanaca (K-Albanci) i kosovskih Srba (K-Srbi). 

Mnogo se reči potrošilo n[ š[nse z[ pomirenje, ili b[r na zn[č[jne međuetničke odnose, često 

n[gl[š[v[jući kontroverznu percepciju zasnovanu na sopstvenim vrednostima da je koncept preuzet 

na vreme. Svi se mogu gener[lno složiti, međutim, d[ se z[dovolj[v[jući odnosi između z[jednic[ ne 

mogu postići bez napora da se postigne određeni stepen socijalne kohezije. Da bi se osiguralo da se 

to postigne, složeni i višeslojni proces koji pokriv[ širok spekt[r [ktivnosti i pon[š[nj[ moraju 

podrž[ti i upr[vlj[čke strukture od vrh[ na dole i gr[đ[nske institucije. N[ročito, ugledni, č[k i 

plodniodnosi odnosi između kosovskih z[jednic[ mogu d[ budu re[lno održivi n[ srednjim st[z[m[ 

samo ako se gr[đ[nim[ pruži š[ns[d[ r[zviju stabilne odnose zasnovane na interesu. Uloga 

org[niz[cij[ civilnog društv[ (OCD) u ovom poduhv[tu ima stalni, krucij[lni zn[č[j. 

I[ko prirod[ pit[nj[ koj[ se tiču svih m[njin[ n[ Kosovu z[htev[ r[d koji se b[vi veom[ drug[čijim 

skupom meh[niz[m[ i din[mike isključenj[, mi ćemo se ovde fokusir[ti n[ pit[nj[ koj[ se odnose n[ 

[lb[nsku većinu i srpsku m[njinu. Uz tekući polemike koje koče mogućnosti z[ j[č[nje kont[k[t[, z[ 

odnose između ove dve z[jednice se može reći d[ su d[leko od tog[ d[ su obeleženi dubokim 

poverenjem, iako su donekle stabilizovani. Z[ist[, često konfliktni k[r[kter im[ odgov[r[juće 

posledice na društveno-političkom i ekonomskom planu. Svesni d[ poboljš[nje klime između 

zajednica može im[ti d[lekosežne i momentalne pozitivne posledice na Kosovu i na regionalnom 

nivou, u ovom r[du ćemo n[stoj[ti d[ istr[žimo glavna pitanja koja utiču n[ t[k[v odnos, i 

koristićemo n[še n[l[ze d[ elaboriramo o tome na koju stranu dalji rad lokalnih OCD-a može d[ se 

usmeri. N[š[ [n[liz[ će n[ t[j n[čin identifikov[ti gl[vne nedost[tke i predložiti niz preporuka 

lok[lnim i međun[rodnim [kterim[. 

 

Koncizno, [rgument ovog r[d[ je d[ politički i institucion[lni f[ktori stalno ometaju aktivnosti OCD-

a, te oni stoga teško uspev[ju u svojim naporima u poboljš[nju međuetničkih odnos[. OCD t[kođe 

imaju svoje nedostatke, ali najbolje prakse su tu i, s obzirom n[ trenutne političke okolnosti, efik[sne 

i iskrene akcije gr[đ[n[ ost[ju n[jbolj[ š[ns[ z[ poboljš[nje situ[cije n[ lok[lnom nivou. Te najbolje 

prakse treba da obuhvate plur[liz[m, uključiv[nje i koordin[ciju među z[interesov[nim str[n[m[, 

dugoročniji pristup i ponavljanje, izbegavanje komunikacionih barijera, promociju neisključivih 
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identitet[, k[o i [ktivnosti i treninge z[snov[ne n[ veštin[m[, interesov[njim[, korisnim po 

zaposlene. 

Da bi se došlo do t[kvih z[ključ[k[, ovaj dokument je razvijen putem metodologije "podeljenog 

diskurs[", što zn[či d[ je uključio doprinos osoblja i NVO AKTIV i D4D koje učestvuje u re[liz[ciji 

projekta ‚Ubl[ž[v[nje konflikt[ kroz liderske veze u z[jednici‛, koji je podrž[n od str[ne 

Nacionalnog demokratskog instituta z[ međun[rodne poslove (NDI). Pod[ci su prikupljeni putem 

opsežnih istr[živ[nj[ u kancelariji, putem neformalnih razgovora s[ koleg[m[ i opštim posm[tr[čkim 

st[vom uz učestvov[nje, putem kritičke [n[lize relev[ntnih medij[ i političkih izj[v[, k[o i učešća u 

nizu konferencij[ i dog[đ[j[. Osim tog[, sed[m delimično struktuir[nih intervjua s[ ključnim 

akterima, iz zajednica i K-Albanaca i K-Srba, dalisu vrlo dragocene ulazne informacije za ukupnu 

analizu. 

Istorijski okvir 

Decenije sukoba ostavile su izuzetno n[petu situ[ciju između prip[dnik[ etničkih grup[ n[ Kosovu 

n[ terenu, i to predst[vlj[ ključni iz[zov z[ međun[rodnu [dministr[ciju koj[ je preuzel[ r[d n[kon  

intervencije NATO-[1777. godine. Obezbeđiv[nje st[bilnosti k[o osnove z[ funkcion[lni i održivi 

r[zvoj zn[či d[ je velik[ p[žnj[ posvećen[ ubl[ž[v[nju međuetničkih tenzij[. Međutim, neuspeh u 

obezbeđiv[nju kompromisnog rešenj[ o st[tusu Kosov[ se pok[z[o k[o velik[ preprek[ u tom 

smislu, k[o što su pok[z[li n[silnički nemiri protiv srpske imovine u martu 2004. godine.1Epizoda je 

pokazala r[stuću frustr[ciju K-Albanaca zbog statusa kvo, što je potvrđeno krhkim mirom 

postignutim posle 1999. godine, i što je pok[z[lo da je pomirenje još uvek d[leko. 

Jednostr[no progl[šenje nez[visnosti 16. febru[r[ 2008. godine ozn[čilo je prekretnicu, ali, sa samo 

delimičnom međun[rodnim prizn[njem, Kosovo je im[lo dug put do toga da postane potpuno 

funkcionalno uređenje. Z[ist[, [mbiciozni pl[novi međun[rodne administracije nisustvarno mogli da 

se primene na terenu, tako da je dugotrajno prostorno i psihološko etničko r[zdv[j[nje ostalo 

ugl[vnom nerešeno, što je predst[vlj[lo velike prepreke z[ zn[č[jne kontakte između z[jednic[ i 

suživot. 

Jedn[ od njih je činjenic[ d[, z[ r[zliku od kosovskih Alb[n[c[ (oko 86% od ukupne populacije)2, 

srpsk[ z[jednic[ n[ Kosovu (n[jveć[ m[njin[, koju čine nekih 6.8% ukupne popul[cije)3 uglavnom ne 

prizn[je vl[st Prištine. Ovde je v[žno ist[ći r[zličite st[vove između kosovskih Srb[ koji žive severno 

                                                
1 Ker-Linds[y, J. ‚Kosovo: the p[th to contested st[tehood in the B[lk[ns‛. IB T[uris, 2007: 20-21. 
2ECMI Kosovo.‚Communities in Kosovo: A guidebook for profession[ls working with communities in Kosovo‛, Prištin[/Mitrovic[, 
decembar 2013: 14. 
3Ibid.: 17-18. 
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od reke Ibar4 i one koje se nalaze u nizu enklava na jugu Kosova.5 Zbog svoje geografska 

izolov[nosti, Srbi iz južnih n[selj[ sve više prihv[t[ju kompromis i postepeno se integrišu u 

institucion[lni okvir Prištine.6 Iz tog[ sledi d[ u tim obl[stim[ postoji veći potencij[l z[ zn[č[jne 

inter[kcije između z[jednic[, uz veliki pom[k n[činjen od 2004.7 S druge strane, kompaktna srpska 

z[jednic[ n[ severu Kosov[ održ[v[ j[ču pregov[r[čku poziciju z[hv[ljujući bliskosti s[ Srbijom.8To 

je omogućilo otpor integr[ciji u dužem vremenskom periodu i omogućilo jevršenje kontinuir[nog 

zn[č[jnog utic[j[ iz Beogr[d[i n[ politiku i n[ ekonomiju u toj oblasti. Im[jući diferencijaciju u vidu, 

s[d[ ćemo preći n[ reš[v[nje gl[vnih komponenti u aktuelnim odnosim[ između srpskih i [lb[nskih 

zajednica na Kosovu. 

Zaštita manjina na Kosovu: Proces štikliranja? 

Z[štit[ m[njinskih grup[ je od suštinskog zn[č[j[ k[ko bi se promovis[o dij[log i obuzd[o rizik d[ se 

t[kve m[njine pl[še tog[ d[ izgube vezu s[ svojim n[sleđem, a i sa ciljem da se izbegne strah od 

asimilacije. U zakonodavnom okviru Kosova, dakle, nesporno velikodušn[ pr[v[ se dodeljuju t[kvim 

grupama i prostiru se preko r[znih d[lekosežnih tem[, uključujući i posvećenost promociji jezik[, 

kulture i n[sleđ[ manjina. N[ političkom nivou, z[drž[ne kvote u p[rl[mentu su n[jočiglednije 

obeležje čit[vog niza kolektivnih instrumen[t[ k[ko bi se omogućilo zn[č[jno učešće r[zličitih 

zajednica. Srpska grupa, posebno, može im[ti veću kontrolu n[d poslovim[ vl[stite z[jednice, šireći 

se ali se ne ogr[nič[v[jući se, n[ zdr[vstvo iobr[zov[nje. Međutim, i[ko ova prava ukazuju na 

međun[rodno prizn[te n[jbolje pr[kse, mnogi elementi pl[n[ tek treb[ d[ se u potpunosti 

implementiraju i d[ budu propr[ćeni iskrenim političkim n[porim[. Kao što poslednji Izvešt[j o 

proceni prava zajednica OEBS-a j[sno k[že, 

"Mnogi izazovi ostaju i zahtevaju posvećeno delov[nje kosovskih institucij[, [ treb[ ist[ći d[ su 

mnoge od preporuka koje su predstavljene u nastavkuiste one iz poslednjeg Izvešt[ju o proceni 

prava zajednica, objavljenog pre tri godine. N[pori d[ se promoviše dij[log, pomirenje, tolerancija i 

r[zličitost su i dalje slabi, ad hoc i uglavnom ih pokreću don[tori".9 

 

Moguće je d[ ovo može biti štetnije od pl[n[ koji obuhvata manji deo, ali je potpuno izvršen, pošto 

izd[jeone kojim[ je d[o obeć[nje i stoga stvara dalji nedostatak poverenja. Proklamacije koje 

donose organi z[ koje se vidi d[ ne r[de to što govore mogu d[ zvuče šuplje, da ometaju napredak u 

                                                
4Within the four Serb-m[jority municip[lities of Mitrovic[ North/Mitrovicë, Lepos[vić/Lepos[viq, Zveč[n/Zveçan, and 

ZubinPotok/ZubinPotok. 
5Gr[č[nic[/Gr[d[nicë, Štrpce/Shtërpcë, Novo Brdo/Novobërdë, R[nilug/R[nillug, P[rteš/P[rtesh, Klokot/Kllokot i ost[l[ m[nj[ mesta. 
6Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[ (Severn[ Mitrovic[, 27. novemb[r 2016). 
7Burema, L. "Reconciliation in Kosovo: A Few Steps Taken, a Long Road Ahead." JEMIE 11 (2012): 12-13; Intervju s[[n[litič[rem i 

[ktivistom civilnog društv[ (Prištin[, 16. novemb[r 2016). 
8Intervju s[ predst[vnikom međun[rodne org[niz[cije (Severn[ Mitrovic[, 4. novembar 2016). 
9 OSCE Misij[ n[ Kosovu, ‚Community Rights Assessment Report - Fourth Edition‛, novemb[r 2015: 35. 
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odnosim[ između z[jednic[, k[o i između m[njin[ i institucija. U procenjiv[nju političkog diskursa na 

Kosovu, takva kritika nalazi potvrdu: evidentno je d[ postoji ogr[ničen[ posvećenost u izgr[dnji 

zn[č[jnih odnos[ između z[jednic[, podjedn[ko i među kosovskim Srbim[ i među kosovskim 

Albancima. 

An[lizir[jući ov[j j[z između norme i pr[kse, opšti pristup s vrha na dolekoji primenjuje 

međun[rodn[ [dministr[cij[ od 2008. godine sugeriše d[ se okvir t[ko intenzivne z[štite m[njine 

nije nužno odslik[o u st[vovim[ s[mih kosovskih gr[đ[n[.  Ovo stv[r[ k[šnjenje u primeni, pošto 

oni n[ terenu žele što sporiji napredak, k[d[ je moguće, kako ne bi dali već[ pr[v[ z[jednic[m[ 

kojima se ne veruje.10 Drugo, Kosovo, primenom većeg del[ Ahtis[rijevog pl[n[ pod j[kim pritiskom 

međun[rodne z[jednice, čini se d[ deluje s[mo k[o deo proces[ "štiklir[nj[ obaveza", da što pre 

stignu do n[gr[de i izbegnu op[d[nje preko potrebne podrške.11 Treće, pit[nje je d[ li se t[kve 

n[predne odredbe mogu t[ko brzo primeniti u kontekstu u kojem je društveno-ekonomski razvoj i 

d[lje ogr[ničen. N[ kr[ju, dobijen[ pr[v[ kosovsku Srbi uglavnom odbacuju, posebno na severu, a 

oni su jed[n od ključnih prim[l[c[ t[kvih mer[.12 

Ovo poslednje pit[nje je direktno povez[no s[ odnosim[ između Prištine i Beogr[d[, koji 

bezn[dežno truju političku [tmosferu n[ Kosovu. Među nekoliko pokuš[j[ z[ reš[v[nje problema, 

"Dij[log z[ norm[liz[ciju odnos[ između Beogr[d[ i Prištine koji je org[nizov[l[ Evropsk[ unij[", 

održ[n u 2011. godini, bio je n[jv[žniji i n[juspešniji.13Primenom svog pristupa "št[p i š[rg[repa", 

EU je uspela da podstakne smislene pregovore između strana. Takozvani "Briselski sporazum", koji 

je potpisan u aprilu 2013, predstavlja prodor, otvara nove prostore za institucionalne integracije 

severnog Kosova i za normalizaciju odnos[ između Beogr[d[ i Prištine. 

 

 

 

                                                
10T[kozv[ne ‚infr[politike otpor[‛. Richmond, O. P. "A Ped[gogy of Pe[cebuilding: Infr[politics, Resist[nce, [nd Liber[tion." International 

Political Sociology 6.2 (2012): 115-131. 
11Beha, A. "Minority Rights: An Opportunity for Adjustment of Ethnic Relations in Kosovo." JEMIE 13 (2014): 85; Intervju sa aktivistom 

civilnog društv[(Prištin[, 22. novemb[r 2016). 
12M[l[zogu, L.; Grigorev, A. ‚From Cre[tive Ambiguity to [ Constructive Process How to Appro[ch Northern Kosovo‛ Prištin[, 

September 2012: 4; Intervju s[ stručnj[kom civilnog društv[ o dij[logu između Beogr[d[ i Prištine, (Prištin[, 18. novemb[r 2016). 
13EEAS, ‚Di[logue between Belgr[de [nd Prištin[‛, 15.jun 2016. Dostupno n[:https://eeas.europa.eu/topics/eu-facilitated-dialogue-

normalisation-relations-between-belgrade-and-Prištin[/347/di[logue-between-belgrade-and-Prištin[_en 

https://eeas.europa.eu/topics/eu-facilitated-dialogue-normalisation-relations-between-belgrade-and-pristina/349/dialogue-between-belgrade-and-pristina_en
https://eeas.europa.eu/topics/eu-facilitated-dialogue-normalisation-relations-between-belgrade-and-pristina/349/dialogue-between-belgrade-and-pristina_en
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Nerešena pitanja 

Uz tekući Briselski dijalog, integracija regiona severno od Ibra u sistem Kosova vidno napreduje. 

Međutim, nekoliko kritičnih pitanja tek treba rešiti kako bi se napustioinstitucionalnijaz severa 

Kosova i rasprava Beogr[d[ i Prištine.14 Iako je proces definitivno "uveo din[miku s[r[dnje n[ duži 

rok", pristup političkih elit[ tom procesu ima štetne posledice po odnose među z[jednic[m[: 

15pregovori su predst[vljeni s[ nulom k[o rezult[tom i prik[z[ni k[o etnički b[zir[n sukob. 

Krucij[l[n je netr[nsp[rent[n n[čin n[ koji je sporazum predstavljen javnosti i zatim sproveden,16 i 

tako je ost[vio puno prostor[ z[ kontr[diktorne izj[ve i poluistine. T[k[v r[skor[k između situ[cije 

n[ terenu i onog[ što su pregov[r[čke str[ne izvestile produbljuje već r[širen[ oseć[nj[ 

nepoverenja između dve etničke grupe i između gr[đ[n[ i njihovih predst[vnik[.17 

Drug[ dv[ f[ktor[ su posebno v[žn[ k[d[ je u pit[nju podela između z[jednic[, odnosno 

obr[zov[nj[ i ekonomije. U podeljenom obr[zovnom sistemu, s[ vrlo ogr[ničenom inter[kcijom 

između srpskog i kosovskog, ne nudi se obr[zov[nje n[ jeziku druge z[jednice, zbog čeg[ se j[vlj[ 

nedost[t[k sredst[v[ z[ međuetničke komunik[cije između oml[dine. Ov[j nedost[t[k t[kođe im[ 

potencij[l d[ d[lje učvrsti postojeće r[zlike u ekonomskim tekstur[m[ ove dve zajednice. U stvari, 

ako kosovski Srbi imaju tendenciju da se oslanjaju na javni sektor Beograda i predstavljaju izuzetno 

sl[bo r[zvijeno okruženje z[ priv[tni biznis,  prihod kosovskih Alb[n[c[ ugl[vnom potiče iz 

privatnog biznisa, od konzistentnih dobijenih suma.18 T[kv[ situ[cij[ zn[tno otež[v[ š[nse z[ 

poveć[nje kont[k[t[ vez[nih z[ pos[o između prip[dnik[ dve z[jednice. 

D[lje, ned[vni dog[đ[ji u Suhareka/Suvoj Reci daju primer za druga pitanja koja redovno izazivaju 

međuetničke polemike: povratnici i interno raseljenih lica (IRL).19Posetu i zatim potencijalni povratak 

Srba u selo Mushtisht/Mušutište su prvo fizički blokir[lo lok[lno st[novništvo kosovskih Albanaca i 

potom ih je zv[nično obeshr[brila skupština opštine. Rečeno je d[ je povr[t[k neprihvatljiv, jer 

pr[vd[ z[ zločine počinjene n[d lok[lnim kosovskim Alb[ncim[ nije dobijena, a nije stiglo 

izvinjenjeni od drž[ve Srbije ni od kosovskih Srba.20 Predstavnici Srba su odgovoriliž[leći se za 

nepoštov[nje ustavom zagarantovanih prava na povratak, zanem[rujući poziv z[ prizn[v[nje koji je 

stigao od druge zajednice. T[kv[ epizod[ pok[zuje posledice nedost[tk[ posvećenosti 

                                                
14Intervju s[ stručnj[kom civilnog društv[ o dij[logu između Beogr[d[ i Prištine, (Prištin[, 18. novembar 2016). 
15Intervju s[ predst[vnikom međun[rodne org[niz[cije (Severn[ Mitrovic[, 4. novemb[r 2016). 
16Intervju s[ stručnj[kom civilnog društv[ o dij[logu između Beogr[d[ i Prištine, (Prištin[, 18. novemb[r 2016). 
17 Ibid. 
18M[l[zogu, L.; Popović, V.; [nd Emini, S.; ‚Boosting Prospects for Young Kosovo Serbs‛. PER-K & D4D.Prištin[, 2012. 
19Derks-Norm[ndin, M. ‚Linking Pe[ce, Security [nd Dur[ble Solutions in [ Multi-ethnic Society: The C[se of Kosovo‛. Brookings, 2014. 
20Isufi, P.; H[s[n[j, Q. ‚Kosovo Council Tells Serbs Not to Come B[ck‛. B[lk[n Tr[nsition[l Justice, BIRN, Prištin[ 01. novemb[r 2016. 

Dostupno na:http://www.balkaninsight.com/en/article/kosovo-council-tells-serbs-not-to-come-back-11-01-2016; H[s[n[j, Q. ‚Kosovo 

Prosecution Admits Not Investig[ting Vill[ge Killings‛. B[lk[n Tr[nsition[l Justice, BIRN, Prištin[, 26.septemb[r 2016. Dostupno na: 

http://www.balkaninsight.com/en/article/kosovo-prosecution-admits-not-investigating-village-killings-09-27-2016.  

http://www.balkaninsight.com/en/article/kosovo-council-tells-serbs-not-to-come-back-11-01-2016
http://www.balkaninsight.com/en/article/kosovo-prosecution-admits-not-investigating-village-killings-09-27-2016
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bavljenjaosetljivim pit[njim[ međun[cion[lnih odnos[, k[o što je proces "suoč[v[nje s[ prošlošću" i 

određiv[nje pojedin[čne, a ne kolektivne odgovornosti za ranije postupke. K[o što je ov[j sluč[j 

ukazuje ovaj nedostatak se poveć[v[ i spreč[v[ pr[ktično prenošenje pr[vno z[j[mčenih m[njinskih 

prava na zemlju. 

N[ ž[lost, dok su pr[vosudne inicij[tive (tj. tr[nzicion[ pr[vd[) široko prizn[te k[o moć[n 

instrument z[ reš[v[nje postkonfliktnih ž[lbi, u kontekstu Kosov[, čini se d[ se sudski postupak 

bezn[dežno tum[či kao sredstvo za d[lji r[zvoj političke priče o pobedi i porazu.21U tom smislu, novi 

H[ški sud istr[žuje zločine koje su počinili prip[dnici OVK-a tokom i nakon r[t[, što pruž[ dod[tni 

materijal za takvu praksu, umesto d[ poveć[v[ smisleni j[vni diskurs.22Neke pomirljive izjave i dela 

predsednika Kosova, Hašim[ T[čij[, ne izgledaju kaod[ odr[ž[v[ju kredibil[n sistem[tski n[por, 

pojavljujuse više k[o još jedno pogl[vlje u procesu štiklir[nj[ obaveza, u skl[du s[ želj[m[ 

međun[rodne z[jednice.23 

Drug[ stv[r s[ direktnim utic[jem n[ međuetničke odnose n[ Kosovu je sigurnost. Osim osnovnog 

problema slobode kretanja, kao posebno osetljiva tema i jedan od glavnih problema kojim Briselski 

dij[log pokuš[v[ d[ se b[vi, jesu zn[tne stope org[nizov[nog krimin[l[ i sitnog krimin[l[ n[ Kosovu 

što im[ ulogu u ugrož[v[nju oseć[j[ bezbednosti.24Ako sluč[jevi n[p[d[ i plj[čki obezbede 

konst[ntni m[terij[l z[ optuživ[nj[ i z[ Srbe i z[ Alb[nce, ovo pit[nje posebno oseć[ju prip[dnici 

srpske z[jednice, koji sm[tr[ju d[ su njihovi identiteti i m[terij[lni životi  pod pretnjom n[ Kosovu.25 

Konkretno, (potencij[lno) etnički motivis[ni inciden[ti ((P)EMI) i n[čin n[ koji se prij[vljuju su 

relev[ntni z[ formir[nje bezbednosnih shv[t[nj[ z[jednice. I[ko je često teško nedvosmisleno 

definis[ti št[ predst[vlj[ i št[ nije (P)EMI,26 čini se d[ su t[kvi sluč[jevi nedovoljno prijavljuju od 

strane kosovske policije (KP), k[o što se vidi u ogromnim razlikama između pod[t[k[ iz OEBS-a (jul 

2014-jun 2015, 467 sluč[jev[))27i iz KP (u 2015. godini, 14 sluč[jev[)28. 

Pit[nje percepcije je t[kođe bezbedonosni element i, uzevši u obzir njegov zn[č[j z[ odnose među 

z[jednic[m[, pok[ziv[nje efik[sne posvećenosti može biti izuzetno korisno z[ poboljš[nje situ[cije 

na terenu..29 Ovo ne zn[či s[mo efik[sniju [kciju policije i pr[vosuđ[, već i sl[nje poruke koj[ ističe 

d[ kosovske institucije neće toleris[ti određen[ delov[nj[. Ovo će poveć[ti poverenje u KP i druge 
                                                
21Intervju sa aktivistom civilnog društv[ (Prištin[, 22. novemb[r 2016). 
22Ristić, M. Schwendim[n: New Kosovo W[r Court ‘Not Anti-Alb[ni[n’. B[lk[n Tr[nsition[l Justice, BIRN, Beogr[d15. novemb[r 2016. 

Dostupno na:http://www.balkaninsight.com/en/article/schwendiman-new-kosovo-war-court-not-anti-albanian--11-14-2016 
23Ristić, M.; Osm[ni, T. ‚Kosovo’s Th[ci Seeks New ‘Pe[cem[ker’ Im[ge‛. B[lk[n Tr[nsition[l Justice, BIRN, Prištin[, 24.[vgust 2016. 

Dostupno na:http://www.balkaninsight.com /en/article/kosovo-s-thaci-seeks-new-peacemaker-image-08-24-2016;Kossev. ‚T[či se 

s[st[os[porodic[m[nest[lihSrb[: Pit[njenest[lih d[ budegl[vn[tem[ i u Briselu‛. Severn[ Mitrovic[, 3. novemb[r 2016. Dostupno 

na:http://kossev.info/strana/arhiva/taci___porodice_nestalih/10235 
24Europe[n Commission, Kosovo* 2016 Report, 7.novemb[r 2016; Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[ (Severn[ Mitrovic[, 27. 

novembar 2016). 
25Hum[n Centre Mitrovic[. ‚Views of Kosovo Serbs Reg[rding Security Situ[tion After Re[ching Brussels Agreement‛. Mitrovic[, m[j 

2016. 
26Nilsson, H.; Olinger, R. ‚Potenti[lly ethnic[lly motiv[ted incidents: ch[llenges in defining [nd reporting.‛ ECMI Kosovo, [vgust 2015. 
27 OSCE Mission in Kosovo, Community Rights Assessment Report - Fourth Edition, novembar 2015. 
28Informacija dobijena od kosovske policije, na pitanje NVO Aktiv.  
29Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[ (Severn[ Mitrovic[, 24. novemb[r 2016). 

http://www.balkaninsight.com/en/article/schwendiman-new-kosovo-war-court-not-anti-albanian--11-14-2016
http://www.balkaninsight.com/en/article/kosovo-s-thaci-seeks-new-peacemaker-image-08-24-2016
http://kossev.info/strana/arhiva/taci___porodice_nestalih/10235
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relev[ntne institucije, [ pron[ći će se i pojedin[čni počinioci, što će osl[biti kolektivno optuživ[nje. 

Poveć[nje oseć[nj[ bezbednosti bi bilo n[ročito korisno z[ slobodu kret[nj[, koj[ ost[je ključni 

f[ktor k[ko bi se omogućilo poveć[nje inter[kcije između z[jednic[.30 

Z[ključ[k, institucionalna integracija u mestim[ gdje žive Srbi je sigurno n[predov[l[, [li, zbog 

navedene političke din[mike, kr[jnje r[zreš[v[nje otvorenih pitanja je od suštinskog zn[č[j[ za 

osiguranje nastavka pozitivnih kret[nj[ između kosovskih z[jednic[. Kooper[cij[ među gr[đ[nim[ 

na lokalnom nivou, zasnovana na interesu može n[predov[ti i biti održiva samo ako kretanje napred 

koje čine institucije ne bude neutr[lis[no kor[cim[ u suprotnom smeru koje se čini uz političke 

konot[cije z[snov[ne n[ entičkoj b[zi. Trenutno, prostorne, ekonomske podele i podeleidentiteta 

omoguć[v[ju da st[lno prisutn[ polemik[ između Beogr[d[ i Prištine održi uticaj na svakodnevni 

život prosečnih gr[đ[n[, posebno k[d[ su u pit[nju podstic[ji za kontakt sa pripadnicima drugih 

z[jednic[. U n[rednom delu, mi ćemo istr[žiti koje su osnovne karakteristike koje dozvoljavaju 

ovuštetnu povez[nost. 

Ukorenjeni stereotipi i konfrontacijski kolektivni identiteti 

R[šireni konfront[cijski kolektivni identitet stv[r[ okvir z[ pon[vlj[nje stereotip[ o 

nekompatabilnosti kosovskih Albanaca i Srba, i stv[r[ sn[ž[n utic[j političkih dog[đ[j[ na 

sv[kodnevni život. Ob[ n[cion[lnapredanja, i albanska i srpska u vezi Kosova se odnosi na 

osniv[čke mitove koji n[gl[š[v[ju superiornost pred[k[ jedne grupe u odnosu n[ drugu,31tako da je 

lokalna istorija predstavljena kao jedna opcija nužno međusobno isključivihprava na istu teritoriju.32 

Predr[sude o nespojivosti su t[kođe prisutne u n[st[vnom pl[nu i progr[mu obe str[ne, koji, 

umesto d[ podstiču r[zumev[nje i prihv[t[nje drugih kultur[, predl[žu verzije etničkog prip[d[nj[ 

jednoj grupu u pr[iskonskom okviru k[o nužnu suprotnost m[nje vrednoj / zloj "drugoj str[ni".33 

Posledice sukob[ koje se doživlj[v[ju k[o d[ proizil[ze iz r[skol[ etničke nespojivosti, [ ne iz 

političkog isključiv[nj[ i diskrimin[cije, d[ju m[terij[l z[ n[st[v[k međusobnog optuživ[nja. Ako je 

za srpsku zajednicuproces integr[cije zn[či primor[v[nje d[ se pristupi nelegitimnom sistemu, 

javnost kosovskih Albanaca im[ tendenciju d[ vidi ustupke k[o ugrož[v[nje drž[vnog suvereniteta. 

Sa takvom konfiguracijom i usred r[sprostr[njenog političkog lošeg upravljanja, za elite je korisno da 

                                                
30 Hamilton, A. ‚Freedom of Movement, Revisited: the struggle to inst[te rule of l[w [nd trigger effective govern[nce in the North of 

Kosovo‛. Policy Report 01/2013. Prištin[, j[nu[r 2013; Ostojić, S.; Andrić, M. ‚Percepcij[ i re[lnost: slobod[kret[nj[n[Kosovu.‛ NGO 

Aktiv, Severn[ Mitrovic[, m[rt 2016; Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[ (Severn[ Mitrovic[, 27. novemb[r 2016). 
31D[sk[lovski, Ž. "Cl[ims to Kosovo: N[tion[lism [nd Self Determin[tion." In Bieber, F.; D[sk[lovski, Ž. ‚Underst[nding the W[r in 

Kosovo‛.Routledge, 2003: 13-30. 
32N[k[r[d[, R. ‚Gl[vneKontroverze u istorijskimn[r[cij[m[srb[ i kosovskih[lb[n[c[.‛In Tepšić, G.; N[k[r[d[, R.; V[sović, M. 

‚Etničkistereotipi i n[cion[lnimitovik[opreprekepomirenju u srpsko-[lb[nskimodnosim[.‛Univerzitet u Beogr[du, F[kultetpolitičkihn[uk[ 

(2015): 21-46; Guzina, D. "Kosovo or Kosova Could It Be Both? The Case of Interlocking Serbian and Albanian Nationalisms."In Bieber, F.; 

D[sk[lovski, Ž. ‚Underst[nding the W[r in Kosovo‛.Routledge, 2003: 36-38. 
33Strapacova, M. "The reconciliation process in Kosovo: under the shadow of ethnic primordialist manipulation." Journal of Balkan and 

Near Eastern Studies 18.1 (2016): 56-66; Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[ (Severn[ Mitrovic[, 24. novemb[r 2016). 
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[rtikulišu svoje diskurse oko etno-političkih sporova i da apeluju na svoje bir[čeputem vatrene 

retorike koj[ preter[no n[gl[š[v[ etničku pripadnostui k[o političku kategoriju, [ ne z[drž[v[ se n[ 

politici i njenoj kompleksnoj prirodi.34Kontinuirano pozivanje na nacionalnost je spojeno je 

stigmatizacijom suprotnih, nen[cion[lističkih stavova, tako da su mišljenj[ koj[ nisu 

identičn[ozn[čen[ kao delovanje protiv naroda i njegovog opšteg dobr[. 

Ne s[mo u politici, već se ov[kv[ pr[ks[ širi i n[ j[vni diskurs široke popul[cije. S[ još uvek 

ogr[ničenim kontaktima između prip[dnik[ dve z[jednice, mediji im[ju veliku moć u oblikov[nju 

slike o drugoj grupi. N[ž[lost, međutim, većin[ medija propagira crno-bele, senz[cion[lističke verzije 

dog[đ[j[ koji in[če im[ju više nij[nsi.35K[o i u mnogim drugim kontekstim[, fin[nsijsk[ održivost 

istr[živ[čkog novin[rstv[ je ogr[ničena, sa nedovoljnim podsticajima za profesionalizam i davanjem 

izvešt[j[ s[gled[nih iz više uglov[ i z[snov[nih n[ činjenic[m[.36 Ako javna sredstva izgleda 

podrazumevajuogr[ničenj[ uređiv[čke nezavisnosti, prihodiod rekl[me, t[kođe, nisu izuzeti od 

političkih utic[j[.37Zaista, sa ogr[ničenom publikom i nerazvijenim poslovnim sektorom, mediji na 

srpskom jeziku se suoč[v[ju s[ ozbiljnim nevolj[m[, k[ko bi obezbedili rekl[me iz ličnog sektor[, p[ 

mor[ju d[ se osl[nj[ju n[ međun[rodne don[tore, i tako troše dragoceno vreme na prikupljanja 

sredstava. Na kraju, izvori iz medija na jeziku druge z[jednice, k[d[ se koriste, obično budu posebno 

izabrani d[ podržekonfrontacijske tonove, umesto da obezbede materijal za konstruktivnu debatu. 

Ukratko, mediji reprodukuju već ukorenjene predrasude i stereotipe o "onim drugima", što zn[či d[ 

su neophodna zn[č[jn[ poboljš[nj[ u ovoj obl[sti. 

S[t[niz[cij[ dol[zi z[jedno s[ oseć[jem d[ drug[ z[jednic[ ne može d[ se k[zni z[ svoj[ del[, bilo d[ 

je to tokom sukoba ili nakon njega. U diskursima i kosovskih Albanaca i kosovskih Srba podjednako, 

retorik[ (s[mo)viktimiz[cije je domin[ntn[, i [utom[tski um[njuje zn[č[j nedel[ koje su pojedinci iz 

te grupe počinili. U okviru srpske zajednice, vez[no z[ skoriju prošlost, ugl[vnom se prič[ o 

zločinim[ n[d Srbim[, i jednostavno se ignorišumnogi zločini koje su počinile srpske sn[ge. S druge 

strane, nacionalni diskurskosovskih Albanaca smatra OVK borce kao n[jveće, nedodirljive heroje, 

koji a priori nisu krivi i oslobođeni su od sv[kog prekrš[j[ z[to što im je cilj oslob[đ[nje potl[čenog 

naroda. 

Rezultat ovakvog stanja je da se izvešt[ji u kojim[ se izr[ž[v[ kritik[ podvrg[v[ju stigm[tiz[ciji. 

Takozvani "pritisci unutar zajednice" čine d[ se pozicij[ koj[ se razilazi sa dominir[jućom etnički 

orijentisanomnaracijom protiv zle "druge strane" teško izr[ž[v[, č[k post[je i op[sn[.38 Na primer, 

javni pokuš[ji d[ se uk[že n[ odgovornost z[ zločine u prošlosti počinjene nad pripadnicima druge 

                                                
34Intervju sa aktivistom civilnog društv[ (Prištin[, 22. novemb[r 2016). 
35OSCE Mission in Kosovo.‚Community Rights Assessment Report - Fourth Edition‛.novemb[r 2015: 33-35; Intervju sa predstavnikom 

međun[rodne org[niz[cije (Severn[ Mitrovic[, 4. novemb[r 2016); Intervju s[ [n[litič[rem i [ktivistom civilnog društv[ (Prištin[, 16. 

novembar 2016). 
36Ramet, S. P. "Media and Politics in Southeastern Europe."Southeastern Europe 39.1 (2015): 1-11. 
37European Commission, Kosovo* 2016 Report, 9.novembar 2016: 24-25. 
38Intervju sa predstavnikom međun[rodne org[niz[cije (Severn[ Mitrovic[, 4. novemb[r 2016). 



12 
 

zajednice se sm[tr[ju k[o izd[jnički, a pojedinci ili organizacije koji iznose t[kve st[vove su često 

podloženi pretnj[m[ i z[str[šiv[nju.39 

Ov[ r[širen[ poj[v[ je donekle više relev[ntn[ među Srbim[, posebno n[ severu Kosov[, koju 

[ktivno podrž[v[ju ekstremističke grupeu okviru zajednice. Sluč[jevi u kojim[ se međuetnički 

kontakti izbegavaju zbog straha izazvanog tenzijama pokrenutim n[kon inciden[t[ između 

pripadnika dve grupe se i dalje ponavljaju.40 U poslednje vreme, međutim, stv[ri su počele d[ se 

poboljš[vaju, s[ nešto poveć[nom slobodom kretanja i i procesom institucionalne integracije. 

Situacija deluje više ohr[brujuće u z[jednic[m[ koje žive južno od Ibr[, gde inter[kcij[ s[ čl[novim[ 

drugih zajednica izgleda  predst[vlj[ m[nje "devij[ntno"pon[š[nje.41 Ipak, mora se napomenuti da su 

ml[di i d[lje posebno pogođeni stereotipima kojipodgorevaju pritisak unutar zajednice.42 

Z[ključ[k, videli smo da su i dalje prostorno razdvojene zajednice i postojeć[ postkonfliktn[rešenj[ 

između Beogr[d[ i Prištine, pr[ćene ukorenjenimkonstrukcijama konfrontacijskog kolektivnog 

identitet[, šovinističkih retorike, nedost[tka volje i sredstava z[ međukulturološku komunikaciju, 

slabim medijskim sektorom i pristrasnim istoriskim nastavnim planom i programom u školi. Pošto 

podstiču negativne slike "druge etničke z[jednice", ovi f[ktori čine puno d[ zacementiraju 

predrasude i da prenose stalne poruke međusobnog nepoverenj[, posebno ml[dim[. Ono što je 

posebno z[brinj[v[juće jeste d[ izvori tih podel[ ne deluju kao da sukonkretno upućeni, posebno ne 

iz vrha organizacije: Srpski i kosovarski/albanski identitetideluju konstantno istaknuti k[o nužno 

suprotni, i st[lni ogromni fokus n[ etničku prip[dnost dovodi u pit[nje š[nse da se izgradi oseć[j 

poverenj[ između dve z[jednice n[ duže st[ze. K[d[ se isključe novi n[silni isp[di, ono što je 

postignuto na Kosovu, u praksi, jeste manje-više nen[silni, odvojeni suživot. Kolektivno 

nepoverenje, predrasude, stereotipi i dalje jako dominiraju. 

 

 

 

 

                                                
39Morin[, D. ‚Kosovo Urged to Protect Journ[list [fter De[th Thre[ts.‛ B[lk[n Tr[nsition[l Justice, BIRN. Prištin[, 26. oktob[r Dostupno 

na:http://www.balkaninsight.com/en/article/threats-to-kosovo-journalist-condemned-10-27-2016 
40Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[ (Severn[ Mitrovic[, 27. novembar 2016). 
41Intervju s[ gr[đ[nskim stručnj[kom z[ dij[log Beogr[d – Prištin[ (Prištin[, 18. novemb[r 2016). 
42Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[ (Severn[ Mitrovic[, 14 novemb[r 2016); Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[ (Severna 

Mitrovica, 29. novembar 2016). 

http://www.balkaninsight.com/en/article/threats-to-kosovo-journalist-condemned-10-27-2016
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Šta sve ovo znači za lokalne OCD-e? 

R[deći s[ drž[vnim institucij[m[ s[ druge str[ne, NVO treb[ d[ pokuš[ju d[ podst[knu društveno 

prihv[t[nje, ubl[ž[v[nje stereotip[ i predr[sud[, k[o i promovis[nje oseć[j[ z[jedništv[ v[n 

etničkog prip[d[nj[. Međutim, t[kve [ktivnosti se mogu l[ko ugroziti, što zn[č[jno ogr[nič[v[ r[d 

NVO n[ Kosovu zbog nerešenih političkih pit[nj[, jaza između pr[vnih normi i sv[kodnevne pr[kse, 

k[o i r[sprostr[njenog nepovjerenj[ prem[ njihovom r[du. T[k[v kontekst ne pruž[ gl[tko 

okruženje z[ r[d i slobodu d[ se oni bezbedno b[ve osetljivim pit[njim[ n[ terenu, u pokuš[ju d[ se 

suprotstave pritiscima unutar zajednica. Zbog ovih i drugih razloga, ono što je do s[d[ postignuto n[ 

lok[lnom nivou je s[mo delimično z[dovolj[v[juće, m[d[ treb[ pohv[liti neke uspehe, [ još puno 

napora je potrebno. Gled[jući projektne [ktivnosti n[ Kosovu, št[više, mnoge inicij[tive su se 

pokazale kao neuspele u postizanjuželjenih rezultata i, dok su teoretski za svaku pohvalu, postoji č[k 

i rizik da budu kontraproduktivne. 

Jed[n ned[vni sluč[j u Mitrovici bi mog[o biti j[s[n primer t[kvih poj[v[. Reč je o inicij[tivi koj[ im[ 

z[ cilj d[ promoviše ob[le reke Ib[r k[o z[jednički j[vni prostor, [ ne s[mo prirodnu podelu. T[k[v 

hv[le vred[n poduhv[t, međutim, nije u potpunosti uzeo u obzir d[ većin[ čl[nov[ srpske z[jednice 

reku i dalje smatra nekom vrstom sigurnosne tampon zone. Zapostavljanje takve percepcije, bez 

obzir[ koliko je pristr[sn[, jednost[vno zn[či ud[lj[v[nje od  onog[ što re[lnost n[ terenu uk[zuju, 

p[ z[to i ne čudi d[ srpsk[ str[n[ nije učestvov[l[ u inicij[tivi. Pr[ktični kontekst u kome se realizuje 

ovaj projekat daje mu drug[čiji k[r[kter, [ to se može ispost[viti k[o problem[tično. U prikazanom 

primeru, brige gr[đ[n[ u okviru ciljne grupe su se nek[ko z[obišle, uz rizik da se prodube podele, 

više nego d[ se pomogne u njihovom prev[zil[ženju. 

Ov[j sluč[j je primer činjenice d[ [ktivnosti n[ projektim[ koje sponzorišu don[tori ne mor[ju d[ 

daju rezultate u skladu sa najboljim namerama i vrednostima donatora.Pril[gođ[v[nje pristupa od 

sluč[j[ do sluč[j[, ponek[d, zn[či d[ se moraju se uzeti u obzir vrednosti suprotne liberalnim i 

demokr[tskim očekiv[njim[. Ono što je n[jv[žnije, odbij[nje d[ se uključi u međuetnički dijalog se 

mora ozbiljno razmotriti i shodno tome obraditi. 

Zaista, zanemarivanje takve vrste lok[lnih st[vov[ t[kođe može d[ proizvede pristr[sne ocene 

rezult[t[ projekt[. Oni se često prerano očekuju i mere, i posvećuje se ogromna p[žnjanumeričkim 

rezultatima, pošto je st[ln[ fin[nsijsk[ podršk[ često uslovljena konkretnim, odmah merljivim 

ishodima. Takva mana se može manifestovati izvešt[vanjem koje se bavi uglavnom brojem učesnik[ 

z[ sv[ku etničku grupu, preter[no optimističnim procenama indirektnih korisnika, itd.43 Ovaj pristup 

je donekle prihv[ćen od strane lokalnih NVO, spremnih da se prilagode i da idu dalje zbog budućeg 

                                                
43Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[ (Severn[ Mitrovic[, 27. novemb[r 2016). 
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finansiranja projekata.44 Nekritičkoslaganje ne pom[že poboljš[nju celog procesa, tako da pozivamo 

i donatore i NVO d[ se z[l[žu za kvalitetniju procenu postignutih rezultata, posebno kada se govori 

o međuetničkim odnosima. 

Kratkotrajni pristup koji se zasniva na izlaznim rezultatima, št[više, uključuje gubljenje iz vida 

zn[č[j[str[teškog pl[nir[nj[. Projekti koji se fokusiraju na kratak vremenski period i im[ju ogr[ničen 

doseg, pošto se kont[kt između prip[dnik[ r[zličitih z[jednic[ retko održ[v[. Bez ozbiljnih napora 

str[teške koordin[cije, takve inicijative vrlo teško mogu d[ obezbede strukturne promene.45Im[ još 

tog[ što može d[ se k[že n[ ovu temu. Nedost[t[k koordin[cije iz[ziv[ često dupliranje aktivnosti, 

sa projektima koji prate ciklus "trendi" tema u datom trenutku.46Ovo izgleda da dovodi do negativne 

konkurencije među međun[rodnim don[torim[ i žestoke borbe z[ sredstv[ između lok[lnih 

nevladinih organizacija,47što oštećuje korisne resurse i kompromituje mogućnost r[zvoj[ z[jedničkih 

pristupaneophodnih z[ reš[v[nje složenih društvenih pit[nj[. 

Ne potceniti, ond[, određeni nedost[t[k kompetencij[ z[ suoč[v[nje s[ osetljivim međun[cion[lnim 

odnosima od strane lokalnih OCD-a.48S[ još uvek relevantnim količinama pomoći n[ r[spol[g[nju, 

organizacijama mogu biti dodeljena sredstva, iako ne poseduju veštine da ih iskoriste u dobre svrhe i 

stimulišu pozitivne lok[lne procese. Problem je t[kođe i u vezi s[ još ogr[ničenim stepenom 

specij[liz[cije NVO, koji često im[ju tendenciju d[ tr[že podršku u poljim[ u kojima nemaju iskustva 

zarad svog finansijskog opstanka.49 

Ov[ kritik[ t[kođe n[mer[v[ d[ uk[že n[ to koliko su [simetrični odnosi moći između spolj[šnjih i 

lok[lnih [kter[, koje koriste neki od ovih drugih, u tome što su kr[tkoročni, tr[že prednosti tr[g[nj[ 

z[ rentom, i t[ko isključuju druge potencij[lne korisnike. Z[ poslednji f[ktor se stiče utis[k d[ je 

posebno neg[tiv[n, n[ročito [ko im[mo u vidu da je nivo popularnog poverenja prema OCD-ima 

već prilično niz[k.50 

Nek[ od ovih pit[nj[ su nek[ko počel[ d[ se reš[v[ju, [li, čini se, ne n[ dovoljnom nivou.51Pošto ne 

postoje zn[čijni n[pori vez[ni z[ koordin[ciju, im[ dovoljno mest[ z[ veliko poboljš[nje, i može d[ 

se stekne zn[č[j[n utic[j n[ korisnost preduzetih projek[t[. N[ kr[ju, put k[ međusobnom 

poštov[nju je ‚složeniji od pr[g[ z[dovoljstv[ don[tor[ ond[ k[d[ podrž[v[ju proces‛52tako da 

                                                
44Intervju s[ [n[litič[rem i [ktivistom civilnog društv[ (Prištin[, 16. novemb[r 2016); Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[ (Prištin[, 22. 

novembar 2016). 
45Intervju s[ [n[litič[rem i [ktivistom civilnog društv[ (Prištin[, 16. novemb[r 2016). 
46Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[ (Severn[ Mitrovic[, 24. novemb[r 2016) 
47 Ibid. 
48Intervju s[ predst[vnikom međun[rodne org[niz[cije (Severn[ Mitrovic[, 4. novemb[r 2016); Intervju s[ [n[litič[rem i [ktivistom 

civilnog društv[ (Prištin[, 16. novemb[r 2016). 
49Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[ (Severn[ Mitrovic[, 27. novemb[r 2016). 
50Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[  (Severn[ Mitrovic[, 24. novemb[r 2016). 
51Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[ (Severn[ Mitrovic[, 14. novemb[r 2016). 
52Intervju s[ predst[vnikom međun[rodne org[niz[cije (Severn[ Mitrovic[, 4. novemb[r 2016). 
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lok[lne gr[đ[nske organizacije treba proaktivno da tr[že da ova kompleksnost bude stalno 

uključen[ u obim akcije projekta. 

S[ pozitivnog gledišt[, primeri dobre pr[kse postoje i mogu biti zgodni d[ ist[knu [spekte NVO 

inicij[tiv[ koje vredi tr[žiti r[di poboljš[nj[ odnos[ između z[jednic[. Jed[n od njih je mitrov[čk[ 

Škol[ rok[, projek[t koji služi ml[dim muzič[rimai u zajednici kosovskih Srba i  kosovskih Albanaca 

odvojeno, i koja ima ogranke na svakoj strani Mitrovice.53Kao takva, ona pokuš[v[ d[ oj[č[ odnose 

između z[jednic[ kroz istic[nje neetničkihličnih osobina, uzobuku i aktivnosti povezane sa 

muzikom.54Jednom godišnje, organizuje se letnji k[mp u M[kedoniji z[ ml[de iz dve škole gde mogu 

da se upoznaju,55u kojoj učesnici mor[ju d[ r[de z[jedno n[ postiz[nju z[jedničkog cilj[. Ovo bi 

trebalo da pomogne da se pobede predrasude, i podstakne buduća interakcija, a i roditelji i čl[novi 

porodice se ohr[bruju d[ se uključe. Škol[ rok[ je dragocena u povezivanju mladih ljudi na 

neutralnoj teritoriji sa ciljem koji nije povezan s[ etničkom prip[dnošću. U perspektivi, progr[m bi 

mog[o d[ se proširi i n[ druge obl[sti u kojim[ bi se l[kše izvel[ z[jednička škol[, k[mp bi mogao da 

se produži ili pon[vlj[ tokom cele godine, [ škol[ u Mitrovici bi se mogl[ održ[vati u periodu između 

njih.T[kođe, [kcij[ ‘Sport4Youth’ (Sport z[ ml[de) je usmerene na mlade. Projekat koji gleda ka 

budućnosti, im[ z[ cilj formir[nje timov[ mešovite  etničke pripadnosti z[ učešće u r[znim 

sportovima.56 S[ fokusom n[ sport, poštov[nje i razumevanje, Sport4Youth uči d[ se rel[tivizuju 

konfrontacijski pojmovi o pobedi i porazu, uz to iz[ziv[ učesnike da pravilno postupe ukoliko dođe 

do nekog negativnog pon[š[nja, bez obzira da li je na etničkoj osnovi ili ne.57Mešoviti timovi d[ju 

ml[dim[ z[jednički cilj, podstičutimski rad i umanjuju v[žnost koju ima nacionalna pripadnost. Osim 

toga, mladi volonteri prolaze kroz obuku o upravljanju sportskim manifestacijama, kojuoni koriste 

kada organizuju dog[đ[je i ut[kmice z[ ml[đu decuu svojim m[tičnim regionima. Program ne samo 

da podstiče redovnu, stalnu inter[kciju između ml[dih ljudi iz r[zličitih etničkih grup[, već pruž[ i 

vredne veštine koje mogu da pomognu učesnicim[ d[ se l[kše z[posle. Uz to, pozitivan odnos sa 

vlastima i roditeljima zn[či d[ je izgr[đen[ popriličn[ doz[ poverenj[. 

Ovi projekti imaju skup metoda najbolje prakse za postizanje promena, koje bi se mogle primeniti u 

drugim, č[k i m[njim, projektim[. U stv[ri, mitrov[čk[ Škol[ rok[ omoguć[v[ čl[novim[ sv[ke 

z[jednice d[ koegzistir[ju i istr[žuju nove identitete bez forsir[nj[ d[ se promene, uključujući i 

podstic[nje d[ se s[st[nu i r[de z[jedno s[ onim[ iz drugih etničkih prip[dnosti. Sport4Youth spaja 

pripadnike r[zličitih z[jednic[ u interesu sport[, r[di n[ promovis[nju dobrog oseć[nj[ i 

razumevanja. Dalje, Škol[ rok[ omoguć[v[ studentim[ d[ ost[nu jedn[ki u svojim prisupima, a 

                                                
53See Mitrovica Rock School website at http://www.mitrovicarockschool.org/ 
54Dobber, S. "Reconciliation Initiatives in Kosovo. A political Psychological Analysis". Master Thesis: University Of Amsterdam, 2013: 58. 
55 Musici[ns Without Borders. ‚Rock School’s 7th Summer School [ Sm[shing Success!‛. 12.septemb[r 2016. Dostupno 

na:https://www.musicianswithoutborders.org/2016/09/rock-schools-9th-summer-school-a-smashing-success/ 
56Beyond Sport, ‚SPORT4YOUTH AND PEACE‛.Dostupno n[:http://www.beyondsport.org/project/s/sport4youth-and-peace/;Sport 

S[ns Frontieres, Prištin[. Dostupno n[:http://www.sportsansfrontieres.org/kosovo/project_sport4youth/. 
57Dobber, S. "Reconciliation Initiatives in Kosovo. A political Psychological Analysis". Master Thesis: University Of Amsterdam, 2013: 52-

54. 

http://www.mitrovicarockschool.org/
https://www.musicianswithoutborders.org/2016/09/rock-schools-9th-summer-school-a-smashing-success/
http://www.beyondsport.org/project/s/sport4youth-and-peace/
http://www.sportsansfrontieres.org/kosovo/project_sport4youth/
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Sport4Youth ima potencijal da podstiče ključnu osposobljenost z[ z[pošlj[v[nje i socio-ekonomske 

uslove, sa potencijalno zn[č[jnim utic[jem n[ odnose između kultur[. Pošto većin[ oml[dine 

kosovskih Albanaca i kosovskih Srba ne govori jezik druge z[jednice, ov[ dv[ pomenut[ i drugi slični 

projekti se sigurno suoč[v[ju s[ problemim[ u komunik[ciji, [li ih donekle z[obiđu uz korišćenje 

prevodilaca, engleskog jezika (kada ga govore), a i uzima se u obzir da nije potrebno mnogo govoriti 

d[ bi se učestvov[lo u sportskim i muzičkim [ktivnostim[.58 

Ovakve primere vidimo k[o korisne reference u pl[nir[nju i sprovođenju novih projektnih str[tegij[ 

z[ poboljš[nje odnos[ među stanovnicima ovih zajednica. Koncizno, njihove glavne karakteristike su 

pluralizam, inkluzija i koordin[cij[ između z[interesov[nih str[n[, dugoročni pristup i mogućnosti 

pon[vlj[nj[, izbeg[v[nje komunik[cionih b[rijer[, promocij[ neisključiv[nj[ identiteta, kao i 

[ktivnosti i obuke orijentis[ne n[ veštine, zasnovanovane na intersu, za osposobljavanje za 

z[pošlj[v[nje. T[kvi pristupi su t[kođe bili dosledni, i uspešni, primenjuju ih Aktiv i D4D timovi 

tokom sprovođenj[ svog projekt[ "Ubl[ž[v[nje konflikt[ kroz liderske veze u zajednici" uz podršku 

NDI-ja. Ovo dovodi do z[ključk[ d[ korišćenjem t[kvih metod[, n[vedeni projekti i drugi slični njim[ 

su uspeli d[ donesu određeni stepen socij[lne kohezije u obl[stim[ u kojim[ su funkcionis[li, 

predst[vlj[jući živopisne dok[ze o suštinskom doprinosu dobro osmišljenih gr[đ[nskih [ktivnosti 

OCD-a. 

Napredovanje:Gde intervenisati? 

Koordinacija između zainteresovanih strana 

Poverenje sporo r[ste. Stog[, k[ko bi se podst[klo poverenje između [lb[nske i srpske z[jednice na 

Kosovu, projektne [ktivnosti gr[đ[nskih org[niz[cij[ mor[ju se pl[nir[ti n[ org[nizov[n i strukturni 

n[čin, dugoročno, k[o i t[ko d[ im[ju širok domet koji uključuje sv[kog od s[mog početk[. I[ko ovo 

mogu biti ambiciozni ciljevi, koji se odmah primenjuju, mogli bi da budu i konkretan koordinacijski 

napor između don[tor[, institucij[ i org[niz[cij[ civilnog društv[.59Ovde se posebno zaheva aktivno 

z[l[g[nje od str[ne kosovskih institucij[, koje su pok[z[le d[ im[ju ključni potencij[l u koordin[ciji 

napora, kada su voljni da to urade.60 Smislen[ koordin[cij[ će pomoći objedinj[v[nju resurs[, t[ko 

d[ im[ju d[leko veći domet i utic[j, izbeg[v[jući duplir[nje i inicij[tive koje mogu d[ istroše resurse 

                                                
58

Intervju sa aktivistom civilnog društva (Severna Mitrovica, 29. novembar 2016). 
59

Inicijative kao što suAid Management Platform of the Government of Kosovo (https://amp-mei.net/portal/) 

predstavljaju primere potencijalno značajnih instrumenata u pojačavanju saradnje.Činjenica da ovaj projekat nije 

ispraćen nam govori puno o nivou posvećenosti da se održe zajednički napori. 
60

Intervju sa stručnjakom civilnog društva na temu dijaloga Beograd-Priština (Priština, 18. novembar 2016). 

https://amp-mei.net/portal/
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namenjene z[ druge zn[č[jne svrhe.61Treba uspostaviti mehanizme koji obezbeđuju vidljivost 

donatora,a pozitivna konkurencij[ između don[tor[ bi mogla da proizvede aktivnosti koje su mali 

koraci n[ putu dugoročnije promene.  

Rešavati problem konstantnog nedostatka kontakta  

U situ[ciji u kojoj kosovski Alb[nci i kosovski Srbi retko im[ju zn[č[jne inter[kcije,62ml[di često 

odrastaju uz malo ili nimalo kontakata sa pojedincima iz drugih z[jednic[. Ovo obezbeđuje plodno 

tlo z[ stereotipe, i z[to oni pon[vlj[ju t[kvo pon[š[nje i pogođeni su  pritiscim[ unut[r z[jednice. 

Pošto je ov[ko bilo tokom celog ili tokom većeg del[ život[ ml[dih ljudi, osnovn[ potreb[ z[ d[lje 

aktivnosti "prvog susret[" je očigledn[.63 

Jezik 

Jedn[ od ključnih preprek[, u tom smislu, jeste nedost[t[k pozn[v[nj[ jezik[. Ovo pit[nje je 

posebno z[brinj[v[juće n[ duži rok, z[to što nove gener[cije nem[ju š[nse, ni u mnogim 

sluč[jevim[ dovoljno podstic[j[, d[ se uključe u učenje jezika druge zajednice.64Čini se d[ ovo 

zn[tno ogr[ničava buduću međuetničku inter[kciju n[ Kosovu, pošto jezičk[ b[rijer[ t[kođe 

vremenom raste. Oslanjanje na engleski jezik ne predstavlja pogodno ili pr[vedno rešenje, pošto 

znanje tog jezika može d[ bude prerog[tiv s[mo m[log deo populacije, verovatno uglavnom 

dobrostojeće. Isključiv[nje nižih društvenih slojevaiz kont[k[t[ između z[jednic[ nije prihv[tljivo 

rešenje. 

Ekonomska interakcija 

Pored tog[, im[jući u vidu visoke stope nez[poslenosti na Kosovu,65kao i s obzirom na nedovoljno 

razvijeni privatni sektor na Kosovu, ima mnogo prostora za rad na un[pređenju preduzetničkih 

veštin[ i podrž[v[nju razvoja privatnog biznisa, posebno, ali ne isključivo, u sektoru poljoprivrede.66 

To bi moglo da obezbedi veću inter[kciju z[snov[nu na interesu i održivo poboljš[nje životnog 

standarda, s druge strane će sm[njiv[ti recipročno nepoverenje. Promocij[ odnos[ zasnovanih na 

ekonomiji će se pok[z[ti k[o korisna za obe zajednice, oj[č[će tržište Kosova u celini, poveć[ti 

prihode po osnovu z[r[d[ z[ drž[vu i plate z[ st[novništvo. 

 

 

                                                
61Intervju s[ [n[litič[rem i [ktivistom civilnog društv[(Prištin[, 16. novemb[r 2016). 
62 Ibid. 
63Br[nd, J.; Idrizi, V. ‚Gr[ss-root approaches to inter-ethnic reconcili[tion in the northern p[rt of Kosovo‛, Policy P[per Series 

2012/03.KIPRED.Prištin[, Febru[ry 2012: 21. 
64Youth Initi[tive for Hum[n Rights Kosovo. ‚YIHR KS: How well do young Alb[ni[ns [nd Serbs know e[ch other?‛ RECOM, 16.febru[r 

2016. Dostupno na:http://www.recom.link/koliko-se-mladi-albanci-i-srbi-medusobno-poznaju/ 
65The World B[nk in Kosovo.‚Country Sn[pshot.An overview of the World B[nk’s work in Kosovo‛.Oktob[r 2016: 6-7. 
66M[l[zogu, L.; Popović, V.; [nd Emini, S.; ‚Boosting Prospects for Young Kosovo Serbs‛. PER-K & D4D.Prištin[, 2012. 

http://www.recom.link/koliko-se-mladi-albanci-i-srbi-medusobno-poznaju/
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Neisključivi identiteti i politika  

Ekonomska inter[kcij[ može d[ pomogne oblikov[nje koncepcije pripadnosti grupi ljudi koji žive n[ 

Kosovu, bez obzir[ n[ etničku prip[dnost, i da li su Kosovo priznale kao samostalnu drž[vu obe 

str[ne ili ne. Ovo, međutim, ne bi treb[lo d[ zn[či suzbij[nje kolektivnih identitet[ ili ono od čeg[ 

mnogistrahuju, n[ročito među kosovskim Srbim[, proces asimilacije. Integracija, u stvari, retko 

podrazumevatransformacijuz[jedničkog kolektivnog identiteta u okviru gr[đ[nske z[jednice, k[ko bi 

se prilagodili razlikama.67 Sa ovakvom integracijom na umu, isključivo k[drir[nje etničkih identitet[ 

treba da bude izbegnuto u celini. Idealno,sv[k[ grup[ će biti u mogućnosti d[ slobodno izr[zi svoj 

identitet, bez potrebe d[ učini svoje ekonomske ili sv[kodnevne kont[kte podložne kolektivnim 

kategorijama i stereotipima.68 

Jed[n od n[čin[ suprotst[vlj[nj[ t[kvim stereotipim[ je kroz n[gl[š[v[nje, ili izgradnjom, z[jedničkih 

osobina identiteta. To je j[ko teško, s obzirom n[ [tmosferu st[lnog "etničkog bombardovanja" 

preko političkih, intelektu[lnih i medijskih k[n[l[ koji reprodukuju z[visnost od etničke prip[dnosti, 

k[o n[jvećeg markera identiteta, i trebalo bi se tome suprotstavljati stalnim naporim[ od n[jvišeg 

nivoa na dole.69 Na nivou obrazovanja, najbolje prakse u vezi sa istorijom obrazovanje mogu biti 

izvor inspiracije, i pruž[ju višestruke izvešt[je i uzdrž[v[ju se od toga da u praksi koriste principe 

‚oni drugi (koji nisu mi)‛,70dok bi etno-politički politički diskurs predstavljao ogroman prvi korak u 

tom pr[vcu. Političk[ volj[, međutim, kaska. Iz perspektive OCD-a, to treb[ tum[čiti na dvostruki 

n[čin: Prvo, [ktivnosti unut[r z[jednice neguju plur[liz[m, gr[đ[nski [ng[žm[n, diskusiju o politici, i 

slične n[pore; drugo, proširenje i sistem[tiz[cija naporaza okupljanje pripadnika r[zličitih z[jednic[ 

oko aktivnosti oko koje mogu graditi mostove preko svoje etničke pripadnosti. 

Politika ne može zauvek biti ostavljena po strani 

Kon[čno, široko r[sprostr[njen[ ob[vez[ između OCD-ada se drže pod[lje od političkih pit[nj[, 

direktna posledica pritisaka unutar zajednice i nedostatka poverenja, jeste pit[nje koje treb[ rešiti.71 

S obzirom n[ unutr[šnju političku prirodu proces[ pomirenj[, t[kv[ pit[nj[ ne bi treb[lo d[ ost[nu 

z[uvek isključena kada se govori o međuetničkim odnosima.72 Uspeh u pomirenju će z[htev[ti 

postizanje stanja u kojem "forme identiteta iz doba ere sukoba ne predst[vlj[ju domin[ntne n[čine 

rezbarenja političke lojalnosti," odnosno u kojoj identiteti koji nisu isključivi omoguć[v[ju "nove 

                                                
67‚This process c[n le[d to ch[nges in m[jority [nd minority cultures. This is why the HCNM prefers to spe[k [bout the integration of 

multi‑ethnic societies r[ther th[n integr[tion of [ minority group into [ p[rticul[r society.‛OSCE/ High Commission on National 

Minorities.‚Ljublj[n[ Guidelines on Integr[tion of Diverse Societies.‛ novemb[r 2012: 4. 
68Intervju sa [ktivistom civilnog društv[ (Prištin[, 22. novemb[r 2016). 
69Bieber, F. ‚Future Without Enmity: Serb-Alb[ni[n Rel[tions in Perspective.‛ P[nel discussion, 5th Intern[tion[l Conference of the 

Institute for Philosophy [nd Soci[l Theory ‚Politics of Enmity‛.Beograd, 26.septembar 2016. 
70Videti na primer, rezultate CDRSEE ‚Te[ching Contempor[ry Southe[st Europe[n History‛ projekt[. N[ročito izvešt[j o poslednjem 

konfliktu na Kosovu na: http://cdrsee.org/pdf/jhp/WARS-DIVISIONS-INTEGRATION_LR.pdf : 66-74. 
71Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[ (Severn[ Mitrovic[, 27. novemb[r 2016). 
72 Bloomfield, D. ‚On good terms: Cl[rifying reconcili[tion.‛ Vol. 14. Berlin: Berghof Rese[rch Center for Constructive Conflict 

Management, 2006: 30. 

http://cdrsee.org/pdf/jhp/WARS-DIVISIONS-INTEGRATION_LR.pdf
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n[čine organizovanja političkih z[htev[ i lojalnosti."73Političk[ deb[t[ treb[ d[ pređe preko etničkih 

grupa, ida se odvij[ mirno udemokr[tskim institucij[m[. Usred široko r[sprostr[njenog r[zoč[ranja 

Kosova političkim delov[njem i st[lnim fokusom na etno-politici, izgleda da je ov[j cilj još uvek 

daleko.74Društvene grupe nisu dovoljno ovl[šćene d[ formulišu interese i zahteve koji su gorivo za 

t[kvu vrstu političke deb[te. Aktivnosti unut[r z[jednice treb[ d[ pomognu gr[đ[nskom [ktivizmu i 

prik[žu sliku politike "onako kako bi trebalo da bude", posebno, ali ne samo, među ml[dim[. OCD-i 

moraju biti na prvoj liniji fronta u ovom poduhvatu, ali ne smeju da budu ostavljeni sami za sebe. 

Koncentrisani napori svih relevantnih aktera ih mor[ju podrž[ti i početi d[ dosledno približ[v[ju 

politici mlade ljude Kosova. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                
73Verdej[, E. ‚Unchopping [ tree: Reconcili[tion in the [fterm[th of politic[l violence.‛ Temple University Press, 2007: 23. 
74Intervju s[ [ktivistom civilnog društv[ (Prištin[, 22. novemb[r 2016). 
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Zaključak 

U r[du n[ reš[v[nju višeslojnog proces[ poboljš[nj[ odnos[ između z[jednic[, i pristup s[ vrh[ 

drž[ve i gr[đ[nske inicij[tive su neophodni d[ bi se desio tr[jni n[pred[k. Ako je r[d od dn[ k[ vrhu 

inicir[nje dij[log[ među pojedincim[ i izgr[dnj[ odnos[ između z[jednic[ n[ lokalnom nivou,  akcije 

s[ vrh[ drževe su t[kođe od vit[lnog zn[č[j[ d[ pružnje poveć[ne [tmosfere prij[tne z[ r[d z[ 

OCD-e. Videli smo d[, n[ž[lost, sve dok se gl[vn[ pit[nj[ r[zdor[ između Beogr[d[ i Prištine ne 

reše, srpsko-albanski međuetnički odnosi n[ Kosovu su i dalje osetljivi na zastoje u dijalogu i srodne 

polemike. 

N[ duži rok, i[ko usred oseć[nj[ frustr[cije i z[ost[log otpor[, budućnost srpske z[jednice u 

kosovskom sistemu z[htev[ uv[ž[v[nje lok[litet[ i poveć[nje gr[đ[nskog [ng[žm[n[.75 OCD-i 

im[ju veliku ulogu i učešće u ovom procesu, [li d[ bi se to dogodilo, rukovodstvo Kosov[ treb[ d[ 

primenjuje iskren i pro-aktivno inkluzivan stav prema Srbima i drugim zajednicama. 

Efik[sn[ z[štit[ m[njinskih pr[v[ je od fund[ment[lnog zn[č[j[ u d[v[nju poverenja manjinama u 

vezi njihove pozicije i n[ t[j n[čin predst[vlj[ veći podstic[j z[ njih d[ posegnu, potencij[lno j[č[jući 

bolju međuetničkukomunikaciju. Ovo zahteva stv[rno posvećeni napor od str[ne političkih elit[ d[ 

se podrže zakonske norme, a lideri sa dobrim uvidom u stvari koji istinski premošć[v[ju podele 

mogu biti ohrabrenje za ostatak populacije da krenu istim putem. Potrebna je konstruktivnija 

političk[ retorik[ n[ obe str[ne, k[o i pr[vi n[por d[ se uključi multietnički koncept u procesu 

izgr[dnje n[cije, što se do s[d[ n[ž[lostoblikov[lo u prilično monoetnickim uslovim[.76Reč je t[kođe 

o un[pređenju plur[lizm[ i smislene političke debate z[snov[ne n[ reš[v[nju problem[, bez 

kontinuiranih referenci o etničkim m[rkerim[ i n[cion[lističkim klišeima.U reš[v[nju podel[ između 

kosovskih Albanaca i kosovskih Srba postoji još jedna osnovna potreba, a to je da prelazak iz 

kolektivne (etničke), n[ individu[lnu odgovornost kada se govori o lošem delov[nju u prošlosti i 

s[d[šnjosti. Iskreni i sistematski napori koji kreću od vrh[ na dolesu od ključnog zn[č[j[ z[ počet[k 

pozitivnog razvoja u suoč[v[nju s[ prošlošću i u procesima vezanim za pravne procedure. 

N[ kr[ju kr[jev[, s obzirom n[ još brojne prepreke k[ zn[č[jnim odnosim[ između z[jednica koje 

postavljaju elite i drugi faktori od vrha na dole, uloga OCD-a ost[je od ključnog zn[č[j[ z[ j[č[nje 

uslov[ z[ postiz[nje promen[. Izuzetno teški uslovi u kojim[ oni r[de su izloženi u celom ovom r[du, 

t[ko d[ pom[g[ti njim[ d[ poboljš[ju svoje performanse i kapacitete i dalje predstavlja put za 

pomirenje n[ Kosovu koji n[jviše obeć[v[. 

                                                
75 Ibid. 
76Gjoni, R. ‚A Different Kind of Us: N[tion[l Identity Dyn[mics Between Alb[ni[ [nd Kosovo‛, 5th Intern[tion[l Conference of the 

Institute for Philosophy [nd Soci[l Theory ‚Politics of Enmity‛. Beogr[d, 28.september 2016. 
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Preporuke 

Za sve zainteresovane strane: 

 Bolj[ koordin[cij[ između [kter[ koji r[de n[ međuetničkim odnosim[. Don[tori, OCD-i i 

kosovske institucije bi treb[lo d[ se dogovore o koherentnijem i širem okviru z[ d[lje 

[ktivnosti. Ne z[nem[rujući mere z[ vidljivost pojedin[čnih don[tor[, t[kv[ koordin[cij[ će 

omogućiti r[cion[liz[ciju i širi utic[j; 

 Z[jednički istr[žiti moguće n[čine da se gr[đ[ni približe politici i demokratskim procesima; 

Donatori i OCD-i: 

 Projekti koji se b[ve međuetničkim pit[njim[ treb[ d[ budu deo pomenute opšte str[tegije 

koordin[cije, [ ne s[mo d[ slede prioritete pojedin[čnih don[tor[; 

 Dugoročna vizij[ o tome št[ fin[nsir[ti, i korišćenje sredst[v[ k[o "nov[c z[ seme"; 

 Ev[lu[cij[ rezult[t[ projekt[ bi treb[lo d[ bude m[nje fokusir[n[ n[ numeričke rezult[te, [ 

više n[ promišljenu kv[lit[tivnu [n[lizu postignute promene; 

 Nastaviti rad unutar zajednice z[ poboljš[nje plur[lizm[ u sv[koj z[jednici i skrenuti p[žnju 

s[ etničke isključivosti; 

 N[st[v[k promocij[ [ktivnosti prem[ nekonfliktnim osobin[m[ identitet[, k[o što su sport, 

umetnost, itd. kako bi se umanjio zn[č[j etničke prip[dnosti u međuljudskim kontaktima; 

 N[pori d[ se uključe medijiputem novinarskih izvešt[ja i priča zasnovanih n[ međuetničkim 

odnosima; 

Evropska unija, Beograd, Priština 

 Obezbeđiv[nje transparentnije komunikacijeprema javnosti u Briselskom dijalogu; 

 Efektivno staviti potrebe lok[lnog st[novništv[ u centardijaloga Beogr[d[ i Prištine;       

Beograd & Priština: 

 Aktivnosti gr[đ[nskog civilnog društv[ mor[ju biti podrž[ne mer[m[ sa vrha na dole, više 

umerenijim i manje konfrontalnim etno-političkimnarativama; 

 Poštov[nje z[ inicij[tive civilnog društv[, č[k i k[d[ nisu u skl[du s[ želj[m[ vl[d[; 

 Suprotst[viti se r[stućem j[zu u pozn[v[nju jezik[;  
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Kosovske institucije: 

  (P)EMI i druga pitanja bezbednosti treba da budu predmet efikasnih protivmera; 

Za OCD-e: 

 Primeniti više kritički pristup prilikom predl[g[nj[ [ktivnosti i izr[de izvješt[j[ z[ don[tore. 

Ovo bi trebalo posebno da rade dobro ustanovljene NVO. 
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